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	Plan of the lesson

TITEL:  Symbols and Publicity                  Level :  A2-C1 

	Activity Language: any language                       x  L1            x L2          

	Author :  European Team of EU Project  “IDEA”

	Timing /skills
	Preparation/   Material 
	Procedure  

	· 35´/
Oral skill -
Reflection about special topic

	· 2 selected symbols
· empty cards / sheets

(see examples in French)
	· Students/learners get two selected symbols e.g. a heart and a sun. In group of two they are asked to answer to the following questions (answers/ answer cards will be collected on a large sheet or small ones) :
1. What do you relate to these symbols (emotions, colour, ...)
2. Where do you encounter these symbols in daily life?

3. Are the symbols to be found on publicities? If so, where? For what products?
4. What song(s) do you think of in relation to these symbols?

5. What book(s)/play(s)/poem(s)/drama(s)… do you think of in relation to these symbols?

6. What film(s) do you think of in relation to these symbols?

7. What piece(s) of art (picture/photo/sculpture/….) do you think of in relation to these symbols?

8. Which artists/authors/painters/writers/… do you think of in relation to these symbols?

9. Which personality (politicians, scientists, …) do you think of in relation to these symbols?

10. What sounds do you think of in relation to these symbols?

· The groups present their results, explain then and finally discuss them altogether.

	· 60/

Written  practice B1-C1
    creativity

	· Same as above


	· Each group prepare a publicity for a fictive product including one of the 2 symbols. Tasks:
1. Select a product (fictive)

2. Give this product a name

3. Elaborate a publicity campaign / strategy (aim and impact) taking into consideration where and how you want to advertise (newspapers, TV, flyers, fair, …) . What will you need to achieve your target? What will it cost?

4. Present your publicity campaign to the class.



	· 20`

Vocabulary

- 

Improvement
and revision

-revision of

the future and 
conditional forms
	Songs´ lyrics
Appropriate exercises for 3rd age people (and others)
	· Students/learners look for future and conditional forms in Piaf´s song. They built sentences to express what they would do for love (e.g:: I would cross the desert to join you if you asked me, …. )
· They try to find new words fitting to some  rime words (e.g.: in Piaf´s English version of “La vie en rose” arms(charms, days ( says, happiness ( loneliness,… )
· They imagine colours and sounds “hidden” in the songs´ lyrics (e.g.: in “La vie en rose” in English: gold (honey), red (love), bleu (day), …. Voices, flying bees, beating heart,… 




Symbols and publicity 3-A2-C1
	Plan de la leçon

TITEL:  Symboles and Publicité             Niveau :  A2-C1 

	Langue des activités: français                     x  L1            x L2          

	Auteurs :  Team européen du projet  “IDEA”

	Durée / Objectifs
	Préparation/   Matériel 
	Déroulement de la leçon  

	· 35´/
Expression orale -
Etude d´ un sujet donné

	· 2 symboles choisis 
· cartes / feuilles  vierge
(voir exemples en français)
	· Etudiants/apprenants reçoivent deux symboles choisis par le professeur par ex. un cœur et un soleil. On leur demande de répondre en groupes de deux personnes aux questions suivantes (réponses reprises sur des feuilles ou des cartes) :
1. Qu´associez-vous à ces symboles (émotions, couleurs, ...) ?
2. Où les retrouvez-vous dans la vie quotidienne ?
3. Peut-on trouver ces symboles dans des publicités ? Si oui, où ? Pour quels produits ?

4. A quelle(s) chanson(s) pensez-vous en voyant ces symboles ?

5. A quel(s) livre(s), quelle(s) pièce(s) de théâtre, quel(s) poème(s), quel(s)  drame (s)… pensez-vous en voyant ces symboles ?

6. A quel(s) film(s) pensez-vous en voyant ces symboles ?

7. A quelles œuvres d´ art (peinture, phot, sculpture, …) pensez-vous en voyant ces symboles ?

8. A quels artistes, auteurs, peintres, écrivains, … pensez-vous en voyant ces symboles ?

9. A quelle(s) personnalité(s) (politique, scientifique, …) pensez-vous en voyant ces symboles ?

10. Quels sons associez-vous à ces symboles ?

· Les groupes présentent leurs résultats, les expliquent et la classe en discute.

	· 60/

Expression écrite

 B1-C1

créativité
	· Voir ci-dessus

	· Chaque groupe prépare une publicité fictive en utilisant un des deux symboles. Objectifs: 
1. Sélectionnez un produit (fictif)

2. Donnez-lui un nom
3. Elaborer une campagne publicitaire / une stratégie (but et effet) en prenant en considération où et comment vous comptez faire votre publicité (dans les journaux, à la télé, par prospectus, sur une foire commerciale,… ). De quoi aurez-vous besoin pour atteindre votre but ? Qu´est-ce que cela coûtera ?

4. Présentez votre campagne publicitaire en classe.


	· 20`

Vocabulaire

- 

Élargissement

et révision

-révision du futur et conditionnel (Piaf)
	Textes de chansons
Bon exercice pour les personnes du 3ème âge (entre autres)
	· Les étudiants/apprenants recherchent les futurs et les conditionnels dans la chanson d´Edith Piaf. Ils forment des phrases pour exprimer ce qu´ils feraient par amour (par ex. : je traverserai le désert pour aller te retrouver si tu me le demandais,…)

· Ils cherchent de nouveaux mots qui riment avec ceux qui terminent un vers (par ex. : monde ( sonde,  amis ( permis, tête ( fête, peau ( joyaux, lumière ( prière, fleurs ( pleurs, désir ( souffrir, …)
· Ils imaginent les couleurs et les sons cachés dans les textes des chansons (par ex. : Hymne à l´amour : bleu, jaune, noir, … roulement de pierres, soupirs, eau / sèche cheveux chez le coiffeur,…  

     Isabelle : brun, rose, ocre, gris, …. voix,

    froissement de draps, soupirs, ….
     Chanson d´Orphée : doré, jaune, bleu,

     vert, … coq, vent, cigale, soupirs, 

     baiser,…. 




Associations et idées reliées au symbole:


1. Associations directes et spontanées : 


Amour, stimulateur cardiaque, fête des Mères, St. Valentin, Cupidon…

 
Se trouve sur des médicaments, des publicités, des annonces pour 

chercher des partenaires, sur le « courrier du cœur », ….

2. Quelle(s) période(s) de l´art reliez-vous à ce symbole :

la Renaissance, l´art religieux de tout temps

En gardant « l´amour » comme interprétation du symbole «  cœur «, répondez aux questions suivantes :

3. A quelle chanson pensez-vous ?

L´hymne à l´amour et La vie en rose (Piaf), Ne me quitte pas
(Brel), Mourir avant d´avoir aimé (Comédie musicale « Notre-Dame 
de Paris »), diverses chansons d´Aznavour

        (voir divers textes)
4. A quel roman associez-vous ce symbole ?

Angélique, Du côté de chez Swan, Autant en emporte le vent, 

Dr. Djivago, Roméo et Julia, …….

5. Quels sont les actrices et les acteurs qui peuvent inspirer ou interpréter le mieux « l´Amour » ?

Audrey Hepburn, Vivian Leigh, Elisabeth Taylor, Brigitte Bardot, Sandrine Bonnaire,….

Alain Delon, Rudolf Valentino, Tom Cruise, Pit Brett, Sean Connery,…

6. Dans quels objets d´art / peintures/ etc… retrouvez-vous l´expression de l´amour ?

« Le Baiser » de Rodin, « La Maya nue » de Goya, « La Naissance de 

Vénus «  (Sandro Botticelli)*,  « La Vénus de Milo », certaines peintures de Gauguin, Aphrodite ,….

7. A quels personnages/événements  historiques pensez-vous en relation avec le symbole « Cœur » ?
Orphée et Eurydice, La guerre de Troyes, Edouard II d´Angleterre, Henri VIII d´Angleterre, Cléopâtre, Nefertiti, Diane, Richard Cœur de Lion, ….

Etc…..
Associations et idées reliées au symbole:


1. Associations directes et spontanées : 


Jour, chaleur, clarté, centre de l´existence, divinité, météo, …


Se trouve aussi sur des appareils de chauffage ou de climatisation, 

sur les étiquettes de certaines plantes,….

2. Quelle période de l´art reliez-vous à ce symbole :

toutes les cultures anciennes qui avaient le soleil comme divinité

répondez aux questions suivantes :

3. A quelle chanson pensez-vous ?
Orpheo negro (voir texte et chanson), les 4 saisons,….

4. A quel roman associez-vous ce symbole ?
 Les Touaregs, Sous le soleil de l´Afrique, Jenseits von Afrika,

 Prologue de Faust, Mort sur le Nil …….

5. Quels sont les films que vous associez au symbole « soleil » ?

Un taxi pour Tobruck, Laurence d´Arabie, The English Patient, Quelque part en Afrique,….
6. Dans quels objets d´art / peintures/ etc… retrouvez-vous l´expression du soleil ?
les divinités égyptiennes, la culture des Aztèques, Van Gogh (Tournesols), les peintures et photos de coucher ou de lever de soleil, l´art religieux, …..
7. A quels personnages/événements  historiques pensez-vous en relation avec le symbole « Cœur » ?
Louis XIV ( « Roi soleil »)

8. Quels sentiments / traits de caractère / aspect physique peut-on relier à ce symbole ?

une personne éblouissante, resplendissante, ouverte


la chaleur humaine


la pensée positive


………………..
etc…
La Naissance de Vénus - Sandro Botticelli



Vénus de Milo              Van Gogh - Tournesols



              

 

http://www.picturalissime.com/
http://en.wikipedia.org
	Edith Piaf

 
	


	L'hymne à l'Amour
	


Paroles: Edith Piaf. Musique: Marguerite Monnot   1949
autres interprètes: Armand Mestral, Michel Chaineaud, Marcel Merkés, Mireille Mathieu, Johnny Hallyday, Georgette Lemaire
	





Le ciel bleu sur nous peut s'effondrer
Et la terre peut bien s'écrouler
Peu m'importe si tu m'aimes
Je me fous du monde entier
Tant que l'amour inondera mes matins
Tant que mon corps frémira sous tes mains
Peu m'importe les problèmes
Mon amour puisque tu m'aimes

J'irais jusqu'au bout du monde
Je me ferais teindre en blonde
Si tu me le demandais
J'irais décrocher la lune
J'irais voler la fortune
Si tu me le demandais

Je renierais ma patrie
Je renierais mes amis
Si tu me le demandais
On peut bien rire de moi
Je ferais n'importe quoi
Si tu me le demandais

Si un jour la vie t'arrache à moi
Si tu meurs que tu sois loin de moi
Peu m'importe si tu m'aimes
Car moi je mourrais aussi
Nous aurons pour nous l'éternité
Dans le bleu de toute l'immensité
Dans le ciel plus de problèmes
Mon amour crois-tu qu'on s'aime
Dieu réunit ceux qui s'aiment
Isabelle 

(Charles Aznavour) 



Depuis longtemps mon coeur

Etait à la retraite

Et ne pensait jamais

Devoir se réveiller

Mais au son de ta voix

J'ai relevé la tête

Et l'amour m'a repris

Avant que d'y penser

Isabelle Isabelle Isabelle Isabelle

Isabelle Isabelle Isabelle mon amour

Comme on passe le doigt

Entre l'arbre et l'écorce

L'amour s'est infiltré

S'est glissé sous ma peau

Avec tant d'insistance

Et avec tant de force

Que je n'ai plus depuis

Ni calme ni repos

Isabelle Isabelle Isabelle Isabelle

Isabelle Isabelle Isabelle mon amour

Les heures près de toi

Fuient comme des secondes

Les journées loin de toi

Ressemblent à des années

Qui donnent à mon amour

Un goût de fin du monde

Elles troublent mon corps

Autant que ma pensée

Isabelle Isabelle Isabelle Isabelle

Isabelle Isabelle Isabelle mon amour

Tu vis dans la lumière

Et moi dans les coins sombres

Car tu te meurs de vivre

Et je me meurs d'amour

Je me contenterais

De caresser ton ombre

Si tu voulais m'offrir

Ton destin pour toujours

Isabelle Isabelle Isabelle Isabelle

Isabelle Isabelle Isabelle mon amour

http://www.paroles.net/chansons
http://paroles-de-chansons.abazada.com/
http://www.geocities.com
CHANSON D`ORPHEE  
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Gloria Lasso

 
	ABC de la Chanson Francophone 


	Chanson d'Orphée
	www.paroles.net 


Paroles: Fr: F. Llenas. Musique: Luiz Bonfa   1959
Titre original: "Manha do carnaval"
© 1959 - Editions Méridian
autres interprètes: André Dassary, Georges Guétary, Yvette Giraud, Tino Rossi, Patrice & Mario, Dalida, John William, Vanja Orico (original)
note: du film "Orfeu Negro" de Marcel Camus - Palme d'or 1959 au festival de Cannes



Matin, fais lever le soleil
Matin, à l'instant du réveil
Viens tendrement poser
Tes perles de rosée
Sur la nature en fleurs
Chère à mon cœur
Le ciel a choisi mon pays
Pour faire un nouveau paradis
Où loin des tourments
Danse un éternel printemps
Pour les amants

Chante chante mon cœur
La chanson du matin
Dans la joie de la vie qui revient

Matin, fais lever le soleil
Matin, à l'instant du réveil
Mets dans le cœur battant
De celui que j'attends
Un doux rayon d'amour
Beau comme le jour

Afin que son premier soupir
Réponde à mon premier désir
Oui, l'heure est venue
Où chaque baiser perdu
Ne revient plus...
Oui, l'heure est venue
Où chaque baiser perdu
Ne revient plus.

Chante, chante mon cœur
Dans la splendeur du jour
Fais lever le soleil de l´amour




[12557] 


 HYPERLINK "http://www.paroles.net/" \o "Gloria Lasso - Chanson d'Orphée - Paroles de chansons" \t "_top" 
http://www.paroles.net
 - Texte soumis aux Droits d'Auteur - Réservé à un usage privé ou éducatif. 
Song :  
	tino rossi - La Chanson d'Orphee.mp3
	
	
	


ORFEU NEGRO

	
	Artist Luiz Bonfa
Mp3 Download Luiz Bonfa
Das Glück kam zu mir wie ein Traum.

Musik aus dem endlosen Raum.

So wie ein Sonnenstrahl auf zartem Blütentau

im ersten Morgengrau

so war dein Kuß.

Noch nie war das Glück mir so nah,

noch nie war ein Herz für mich da!

Die Maske zerbrach,ich hab dein Gesicht gesehn,

die Zeit blieb steh'n.

Ein vergessener Kuß, ein verlorener Blick kommen nie mehr im Leben zurück.

A day in the life of a fool,a sad and a long lonely day.

I walk the avenue and hope I run into,

the welcome sight of you coming my way.

I stop just across from your door

but you're never home anymore.

So back to my room

and there in the gloom

I cry tears of good bye.

So back to my room and there in the gloom I dry tears of goodbye.

reference on MusicFind.ru


Poem :
http://users.pandora.be/gaston.d.haese/rilke_orpheus.html
La vie en rose                                                       http://www.geocities.com/
This is a good example of two different approaches to song translation. Both are singable to the original melody. The first version (Bob Brozman) is very close to the original in meaning. This version uses less rhyme than the original, which makes it easier to stick to the original ideas in English. The second version is almost a new song from start to finish. The basic theme "la vie en rose" is maintained along with a few echos of the original declaration of love. This version is even more romantic in tone than the original, but probably well-suited to Edith Piaf's sensibilities.                                                            Click here for more on Questions of Song Translation.
	par Edith Piaf 

Des yeux qui font baisser les miens
Un rir' qui se perd sur sa bouch'
Voilà le portrait sans retouche
De l'homme auquel j'appartiens

Quand il me prend dans ses bras
Il me parle tout bas
Je vois la vie en rose

Il me dit des mots d'amour
Des mots de tous le jours
Et ça m'fait quelque chose

Il est entré dans mon coeur
Une part de bonheur
Dont je connais la cause

C'est lui pour moi
Moi pour lui dans la vie
Il me l'a dit l'a juré pour la vie

Et dès que je l'aperçois
Alors je sens en moi 
Mon coeur qui bat

Des nuits d'amour à en mourir
Un grand bonheur qui prend sa place
Les ennuis, les chagrins s'effacent
Heureux, heureux pour mon plaisir
	English version by singer/songwriter Bob Brozman, (steel guitar virtuoso, bluesman, and very funny)




When you take me in your arms
Honey, and you speak so soft and low
I see my life in shades of rose. 

And you tell me words of love, 
Words of all our days
Mama, it does so many things for me

I can feel it in my heart
A little piece of happiness 
And honey I know the reason why

It's you for me and me for you for all of our days,
You told me you swore yourself to me for always....

And as I see you, my love
Right now I feel in me 
The rhythm of my heart.
	English version by ?, sung by Edith Piaf and Louis Armstrong





Hold me close and hold me fast
The magic spell you cast
This is la Vie en Rose 

When you kiss me heaven sighs
And though I close my eyes
I see la Vie en Rose

When you press me to your heart
I'm in a world apart,
A world where roses bloom

And when you speak, angels sing from above
Everyday words seem to turn into love songs

Give your heart and soul to me
And life will always be
La Vie en Rose
I thought that love was just a word
They sang about in songs I heard
It took your kisses to reveal
That I was wrong and love is real


 Hymne an die Liebe                                                                                                                     Edith Piaf : German text of „ Hymne à l´amour“

Der blaue Himmel kann auf uns hereinbrechen
Und die Erde kann sehr wohl einstürzen
Das interessiert mich wenig, wenn du mich liebst
Ich pfeife auf die ganze Welt
Solange die Liebe meine Morgen überflutet
Solange mein Körper unter deinen Händen erschaudert
Die Probleme interessieren mich wenig
Mein Liebling, weil du mich liebst

Ich würde bis ans Ende der Welt gehen
Ich würde mich blond färben
Wenn du darum bitten würdest
Ich würde den Mond vom Himmel holen
Ich würde ein Vermögen stehlen
Wenn du darum bitten würdest
Ich würde meine Heimat verleugnen
Ich würde meine Freunde verleugnen
Wenn du mich darum bitten würdest
Man kann sehr wohl über mich lachen
Ich würde alles machen
Wenn du mich darum bitten würdest

Wenn das Leben dich mir eines Tages entreißt
Wenn du stirbst, dass du weit von mir weg bist
Das interessiert mich wenig, wenn du mich liebst
Da ich auch sterben werde
Wir hätten für uns die Ewigkeit
Im Blau der ganzen Unermesslichkeit 
Im Himmel, keine Probleme mehr:
„Mein Liebling, glaubst du wir lieben uns?“

Gott vereint die, die sich lieben!


http://www.songtext4free.de/
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